
AR-15 FLIP-UP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT - MAGPUL MBUS FRONT
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 BLACK

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab on
either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs retract
the sight when you're done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913 Picatinny
receiver rail space and locks securely in place with the included steel crossbolt.
Provides the same height over bore as standard A2 iron sights. Front sight must
be mounted on a railed forend on the same plane as the receiver rail to witness
correctly with rear sight. Not compatible with railed gas blocks or the MOE
handguard.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS FRONT SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006791
Mfr. No.: MAG247-BLK
Color: Black
Height: 1.5
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004310

Item details

Made in USA
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AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT von MAGPUL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier korrekt auf einem kompatiblen SchienenVorderteil montiert ist, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfe das Visier vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz, um die ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Verwende das Visier nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bewahre das Visier an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit diesem Visier ausgestattet sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, das Visier oder seine Komponenten zu modifizieren.
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du das Visier installierst oder einstellst.
Verwende das Visier nur mit einer AR15Plattform; verwende es nicht mit inkompatiblen Feuerwaffen.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Achte auf den Auslösemechanismus des Visiers; stelle sicher, dass es vollständig eingerastet ist, bevor du es
benutzt.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, versuche nicht, es selbst zu reparieren; kontaktiere einen
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Suche die MILSTD 1913 PicatinnySchiene an deiner AR15.
Richte das Visier mit der Schiene aus und schiebe es in Position.
Sichere das Visier mit dem mitgelieferten Stahlquerbolzen, und stelle sicher, dass es fest und sicher
sitzt.
Bestätige, dass das Visier auf derselben Ebene wie die Empfängerschiene ist, um eine korrekte
Ausrichtung mit dem hinteren Visier zu gewährleisten.

Nutzung

Um das Visier auszufahren, drücke den beidhändigen Auslösemechanismus an beiden Seiten des
Visiers.
Stelle sicher, dass das Visier vollständig ausgefahren und eingerastet ist, bevor du zielst.
Um das Visier zurückzuziehen, drücke die gleichen Tabs, die du zum Ausfahren verwendet hast.
Überprüfe immer die Position des Visiers, bevor du schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, kontaktiere eine örtliche Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zur
ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Nutze dein AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT
SIGHT verantwortungsbewusst und sicher.
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AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT by MAGPUL. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the front sight is installed correctly on a compatible railed forend to avoid malfunction.
Always check the sight for any signs of damage or wear before each use.
Keep the front sight clean and free of debris to ensure proper functionality.
Use the sight only in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the sight in a safe place, out of reach of children and pets.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the sight or its components.
Always ensure that your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Use the sight only with an AR15 platform; do not use with incompatible firearms.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Be mindful of the sight's deployment mechanism; ensure it is fully locked in place before use.
If you experience any issues with the sight, do not attempt to repair it yourself; contact a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the MILSTD 1913 Picatinny receiver rail on your AR15.
Align the front sight with the rail and slide it into position.
Secure the sight using the included steel crossbolt, ensuring it is tight and secure.
Confirm that the sight is on the same plane as the receiver rail for proper alignment with the rear sight.

Usage

To deploy the sight, press the ambidextrous release mechanism located on either side of the sight.
Ensure that the sight is fully extended and locked in place before aiming.
To retract the sight, press the same tabs used for deployment.
Always verify the sight's position before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond use, contact a local waste management facility for guidance on proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service department for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
responsibly and safely.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRAS
DELANTERA AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Introducción
Gracias por elegir la mira delantera AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 de MAGPUL. Esta guía proporciona instrucciones
importantes de seguridad y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira delantera esté instalada correctamente en un forend con riel compatible para evitar
fallos.
Siempre revisa la mira en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén la mira limpia y libre de escombros para asegurar su funcionalidad adecuada.
Usa la mira solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena la mira en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Ten en cuenta tu entorno al usar armas de fuego equipadas con esta mira.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar la mira o sus componentes.
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al instalar o ajustar la mira.
Usa la mira únicamente con una plataforma AR15; no la uses con armas de fuego incompatibles.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Ten cuidado con el mecanismo de despliegue de la mira; asegúrate de que esté completamente bloqueada
en su lugar antes de usarla.
Si experimentas algún problema con la mira, no intentes repararla tú mismo; contacta a un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza el riel receptor MILSTD 1913 Picatinny en tu AR15.
Alinea la mira delantera con el riel y deslízala en su posición.
Asegura la mira utilizando el perno cruzado de acero incluido, asegurándote de que esté apretado y
seguro.
Confirma que la mira esté en el mismo plano que el riel receptor para una correcta alineación con la
mira trasera.

Uso

Para desplegar la mira, presiona el mecanismo de liberación ambidextruso ubicado a cada lado de la
mira.
Asegúrate de que la mira esté completamente extendida y bloqueada en su lugar antes de apuntar.
Para retraer la mira, presiona las mismas lengüetas utilizadas para el despliegue.
Siempre verifica la posición de la mira antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada más allá de su uso, contacta a una instalación de gestión de residuos local para
obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su departamento de servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de tu mira delantera AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 de
manera responsable y segura.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA MIROIR
AVANT AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Introduction
Merci d'avoir choisi la MIROIR AVANT AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 de MAGPUL. Ce guide fournit d'importantes
instructions de sécurité et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la mire avant est correctement installée sur un gardemain avec rail compatible pour éviter
tout dysfonctionnement.
Vérifiez toujours la mire pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez la mire propre et exempte de débris pour garantir un bon fonctionnement.
Utilisez la mire uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Rangez la mire dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de cette mire.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier la mire ou ses composants.
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement de la mire.
Utilisez la mire uniquement avec une plateforme AR15 ; ne l'utilisez pas avec des armes à feu incompatibles.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Faites attention au mécanisme de déploiement de la mire ; assurezvous qu'il est complètement verrouillé en
place avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec la mire, ne tentez pas de la réparer vousmême ; contactez un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez le rail de réception MILSTD 1913 Picatinny sur votre AR15.
Alignez la mire avant avec le rail et glissezla en position.
Fixez la mire à l'aide du boulon transversal en acier inclus, en vous assurant qu'il est bien serré et
sécurisé.
Confirmez que la mire est sur le même plan que le rail de réception pour un alignement correct avec la
mire arrière.

Utilisation

Pour déployer la mire, appuyez sur le mécanisme de libération ambidextre situé de chaque côté de la
mire.
Assurezvous que la mire est complètement étendue et verrouillée en place avant de viser.
Pour rétracter la mire, appuyez sur les mêmes onglets utilisés pour le déploiement.
Vérifiez toujours la position de la mire avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la mire conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la mire avec les déchets ménagers ordinaires.
Si la mire est endommagée audelà de l'utilisation, contactez une installation de gestion des déchets locale
pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client pour assistance.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre MIROIR AVANT AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 de manière responsable et en toute sécurité.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MIRINO AR15
FLIPUP MBUS GEN 2

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 di MAGPUL. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente su un forend compatibile con rail per evitare
malfunzionamenti.
Controllare sempre il mirino per eventuali segni di danneggiamento o usura prima di ogni utilizzo.
Mantenere il mirino pulito e privo di detriti per garantire un funzionamento corretto.
Utilizzare il mirino solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Conservare il mirino in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizzano armi da fuoco equipaggiate con questo
mirino.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il mirino o i suoi componenti.
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica quando si installa o si regola il mirino.
Utilizzare il mirino solo con una piattaforma AR15; non utilizzarlo con armi incompatibili.
Indossare sempre protezioni oculari appropriate quando si utilizzano armi da fuoco.
Prestare attenzione al meccanismo di dispiegamento del mirino; assicurarsi che sia completamente bloccato
in posizione prima dell'uso.
Se si riscontrano problemi con il mirino, non tentare di ripararlo da soli; contattare un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Localizzare il rail ricevitore MILSTD 1913 Picatinny sulla propria AR15.
Allineare il mirino con il rail e farlo scivolare in posizione.
Fissare il mirino utilizzando il bullone trasversale in acciaio fornito, assicurandosi che sia stretto e
sicuro.
Confermare che il mirino sia sulla stessa pianura del rail ricevitore per un corretto allineamento con il
mirino posteriore.

Uso

Per dispiegare il mirino, premere il meccanismo di rilascio ambidestro situato su entrambi i lati del
mirino.
Assicurarsi che il mirino sia completamente esteso e bloccato in posizione prima di mirare.
Per ritirare il mirino, premere gli stessi tabulati utilizzati per il dispiegamento.
Verificare sempre la posizione del mirino prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino tra i normali rifiuti domestici.
Se il mirino è danneggiato oltre l'uso, contattare un impianto di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sui
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi il tuo mirino AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 in modo
responsabile e sicuro.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA CELOWNIKA
AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 od MAGPUL. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany na kompatybilnej szynie railed, aby uniknąć awarii.
Zawsze sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni palnej wyposażonej w ten celownik.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie próbuj modyfikować celownika ani jego komponentów.
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana podczas instalacji lub regulacji celownika.
Używaj celownika tylko z platformą AR15; nie używaj go z niekompatybilnymi broniami.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej.
Zwracaj uwagę na mechanizm zwolnienia celownika; upewnij się, że jest on całkowicie zablokowany przed
użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, nie próbuj go naprawiać samodzielnie; skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj szynę MILSTD 1913 Picatinny na swojej platformie AR15.
Wyrównaj celownik z szyną i wsuwaj go na miejsce.
Zabezpiecz celownik za pomocą dołączonego stalowego bolca krzyżowego, upewniając się, że jest
mocno i bezpiecznie przymocowany.
Potwierdź, że celownik znajduje się na tej samej płaszczyźnie co szyna odbiornika, aby zapewnić
prawidłowe wyrównanie z tylnym celownikiem.

Użytkowanie

Aby rozłożyć celownik, naciśnij ambidextrous mechanizm zwolnienia znajdujący się po obu stronach
celownika.
Upewnij się, że celownik jest całkowicie rozłożony i zablokowany na miejscu przed celowaniem.
Aby złożyć celownik, naciśnij te same zakładki używane do rozkładania.
Zawsze weryfikuj pozycję celownika przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony do tego stopnia, że nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym
zakładem gospodarki odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się ze stroną internetową producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym użytkowaniem
celownika AR15 FLIPUP MBUS GEN 2.
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AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGPULin AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 etusightin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että etusight on asennettu oikein yhteensopivaan kiskotettuun etukäteen, jotta vältetään
toimintahäiriöt.
Tarkista aina sight ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä etusight puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sen oikean toiminnan.
Käytä sightia vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä sight turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi ampumaaseita, joissa on tämä sight.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muokata sightia tai sen komponentteja.
Varmista aina, että ampumaaseesi on tyhjennetty, kun asennat tai säädät sightia.
Käytä sightia vain AR15alustalla; älä käytä sitä yhteensopimattomissa ampumaaseissa.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa ampumaaseita käyttäessäsi.
Ole tarkkaavainen sightin käyttöönotto mekanismin suhteen; varmista, että se on täysin lukittuna paikalleen
ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia sightin kanssa, älä yritä korjata sitä itse; ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi MILSTD 1913 Picatinny vastaanottokisko AR15:stäsi.
Kohdista etusight kiskon kanssa ja liu'uta se paikalleen.
Kiinnitä sight mukana tulevalla teräksisellä ristipultilla varmistaen, että se on tiukka ja turvallinen.
Varmista, että sight on samalla tasolla vastaanottokiskon kanssa, jotta se on oikein kohdistettu
takasightin kanssa.

Käyttö

Käynnistääksesi sightin, paina sightin kummaltakin puolelta löytyvää kaksikätistä vapautusmekanismia.
Varmista, että sight on täysin ulosvedetty ja lukittuna paikalleen ennen tähtäämistä.
Vetääksesi sightin takaisin, paina samoja tabia, joita käytettiin käyttöönotossa.
Varmista aina sightin sijainti ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä sight paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sightia tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos sight on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, ota yhteys paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita
asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteys
heidän asiakaspalveluosastoonsa saadaksesi apua.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 etusightistasi
vastuullisesti ja turvallisesti.
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AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMSIDES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMSIDES från MAGPUL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att framsiktet är korrekt installerat på en kompatibel räfflad förhand för att undvika funktionsfel.
Kontrollera alltid siktet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll framsiktet rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktionalitet.
Använd siktet endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara siktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Var medveten om din omgivning när du använder eldvapen utrustade med detta sikte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera siktet eller dess komponenter.
Se alltid till att ditt eldvapen är oladdat när du installerar eller justerar siktet.
Använd siktet endast med en AR15plattform; använd inte med inkompatibla eldvapen.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder eldvapen.
Var uppmärksam på siktets utfällningsmekanism; se till att den är helt låst på plats innan användning.
Om du upplever några problem med siktet, försök inte att reparera det själv; kontakta en kvalificerad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att eldvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera MILSTD 1913 Picatinny mottagarrail på din AR15.
Justera framsiktet med railen och skjut det på plats.
Säkra siktet med den medföljande stålkorsskruven, se till att den är åtdragen och säker.
Bekräfta att siktet är i samma plan som mottagarrail för korrekt justering med bakre sikt.

Användning

För att fälla ut siktet, tryck på den ambidextrösa frigöringsmekanismen som finns på antingen sida av
siktet.
Se till att siktet är helt utfällt och låst på plats innan du siktar.
För att återfälla siktet, tryck på samma flikar som användes för att fälla ut det.
Verifiera alltid siktets position innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat bortom användning, kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för vägledning om
korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundtjänstavdelning för hjälp.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av ditt AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMSIDES
ansvarsfullt och säkert.



1.  

2.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO od společnosti MAGPUL. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je přední mířidlo správně namontováno na kompatibilním railed forendu, aby se předešlo
selhání.
Před každým použitím zkontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte přední mířidlo čisté a bez nečistot, aby se zajistila správná funkčnost.
Používejte mířidlo pouze v souladu s pokyny výrobce.
Ukládejte mířidlo na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní vybavených tímto mířidlem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se mířidlo nebo jeho součásti upravovat.
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá, když instalujete nebo upravujete mířidlo.
Používejte mířidlo pouze s platformou AR15; nepoužívejte ho s nekompatibilními střelnými zbraněmi.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní.
Dbejte na mechanismus nasazení mířidla; ujistěte se, že je plně zajištěno na místě před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s mířidlem, nepokoušejte se ho opravit sami; kontaktujte kvalifikovaného
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Najděte lištu MILSTD 1913 Picatinny na vaší AR15.
Zarovnejte přední mířidlo s lištou a posuňte ho do pozice.
Zajistěte mířidlo pomocí dodaného ocelového křížového šroubu, ujistěte se, že je pevně utažené.
Potvrďte, že je mířidlo na stejné rovině jako lišta přijímače pro správné zarovnání se zadním mířidlem.

Použití

Chceteli mířidlo nasadit, stiskněte oboustranný uvolňovací mechanismus umístěný na obou stranách
mířidla.
Ujistěte se, že je mířidlo plně roztažené a zajištěné na místě před zamířením.
Chceteli mířidlo stáhnout, stiskněte stejné záložky použité pro nasazení.
Vždy ověřte polohu mířidla před výstřelem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy.
Neličte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud je mířidlo poškozeno a nelze ho použít, kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny
k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si své AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍ
MÍŘIDLO zodpovědně a bezpečně.


